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CONSILIUL  LEGISLAŢIV

AVIZ
referitor la proîectul de LEGE  pentru aderarea României la
Tratatul de prietenie şi cooperare în Asia (le Sud-Est, adoptat la

Denpasar, Republica lndonecia, la 24 februcu.le 1976

Analizând  proiectul  de  LEGE  pentru  aderarea  României  la
Trt[ittiul  de  prietenie  şi  cooperare  în  Asia  de  Sud-Est,  adoptat  la
Denpasar,  Republica  lndonezia, la 24 fiebruarie  1976, tiîrrrsiriis de
Secretariatul General al Guvemului cu adresa nr.188 din 29.09.2025 si
înregistrat la Consiliul Legislativ cu nr. D787/29.09.2025,

CONSILIUL LEGISLATIV

În temeiul art. 2 alin. (1 ) lit. a) din Legea nr. 73/1993, republicată,

şi al  art.  29  alin.  (3) din Regulamentul de organizare şi  fiincţionare a .
Consiliului Legislativ,

Avizează favorabil proiectul de lege, cu următoarele observaţii.

şi propunel.i:
1. Prezentul proiect de lege are ca obiect de reglementare, de fapt,

aderarea  României  la  Tratatul  de  prietenie  şi  cooperare  în  Asia  de
Sud-Est, adoptat la Denpasar, Bali,  la 24 februarie  1976, precum şi  la
Protocolul   adoptat   la   Manila,   la   15   decembrie   1987,   la   al   doilea
Protocol  adoptat  la  Manila,  la  25  iulie  1998  şi  la  al  treilea  Protocol
adoptat la Hanoi, Vietnam,1a 23  iulie 2010, de modificare a Tratatului
de prietenie şi cooperare în Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Bali,
la 24 februarie 1976.

2.  Prin conţinutul  său normativ,  proiectul  de  lege  face parte din
categoria legilor ordinare, iar în aplicarea prevederilor art. 75  alin. (1)
din  Constituţia  României,   republicată,   prima  Cameră  sesizată  este
Camera Deputaţilor.

3.  Precizăm că,  pi.in avizul  pe care  îl  emite,  Consiliul Legislativ
nu se pronunţă asupra opoilunităţii soluţiilor legislative preconizate.
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4. Ca observaţii generale, menţionăm că, din conţinutul Expunerii
de  motive,  dar  şi  din  redactarea  ailicolului  uiiic,  i-ezultă  faptul  că,  în
realitate,   prin   prezentul   demers   legislativ,   România   îşi   exprimă
consiinţământul   de   a   deveni   parie   la   patrii   insti-umeiite   juridice
intemaţionale,  şi  anume:  Tratatul  de prietenie şi cooperai.e în Asia de
Sud-Est,  adoptat  la  Denpasar,  Bali,  la  24  februarie  1976  şi  cele  3

protocoale de modificare ale acestuia.
De   asemenea,   potrivit   normelor   de   tehnică   legislativă,   este

necesar ca titlul proiectului să conţiiiă toate elementele de identificare,
corecte   şi   complete,   ale   instrumentelor  jui.idice   la   cai.e   România
ui.mează să adere, ăstfel cum sunt acestea menţionate în textul în limba
originală  în  care   au   fost  încheiate.   Elementele   de  identificare  ale
înţelegei-ilor internaţionale din proiect trebuie coi.elate cu cele prevăzute
în clauzele finale ale acestora. De exemplu, atât în originalul în  limba
engleză,  cât şi în ti-aducerea în limba română, conform  clauzei  finale,
Tratatul de prietenie şi cooperare în Asia de  Sud-Est a  fost adoptat la
„Denpasar, Bali" şi nu la „Denpasar, Republica lndonezia", cum apare
în proiect.

Totodată,  în  acord  cu  prevederile  art.  72   alin.  (3)  din  Legea
nr. 24/2000,   republicată,   cu   modificările  şi  completările  ulterioare,
traducerile   în   limba   română   ale   celor   patru   instrumente  juridice
intemaţionale care însoţesc proiectul de lege, trebuie să fie ojcj.cr/G scrL/
cr!/fo/-z.zcz/e  şi  marcate  în  acest  sens,  fiecare  în  parte,   prin  aplicarea

ştampilelor şi  seinnăturiloi- aferente.  De asemenea, traducerile trebuie
să    fie    fidele    versiunilor    originale    ale    instrumentelor   juridice
intemaţionale  în   limba  engleză.   De  exemplu,   lociirile  şi   datele  de
semnare  ale  celor  trei  Protocoale  se  regăsesc,  în  versiunile  în  limba
engleză, doar în clauzele finale ale acestora şi nu şi sub titlul acestoi.a,
cum este cazul în traducerile în limba română.

5. Cu luarea în considerare a celor menţionate la pct.   4 din aviz,
forinulăm următoai.ele propunei.i şi observaţii:

5.1.  În   titlul   proiectului  trebuie   să  se  evidenţieze   intenţia  de
aderare a României, atât la Tratatul de prietenie şi cooperai.e în Asia de
Sud-Est,  cât şi  la  cele  ti.ei  protocoale  de  modificare  ale acestuia.  Prin
umare, titlul trebuie refomulat, astfel:

„Lege pentm aderarea României la Tratatul de prietenie
şi coopei-are în Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Bali,

la 24 februarie 1976, precum şi la Protocoliil adoptat la Manila,
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la 15 decembrie 1987, la al doilea Protocol adoptat la Manîla,
la 25 iulie 1998 şi la al treilea Protocol, adoptat la Hanoi, Vîetnam,

Ia 23 iulie 2010, de modificare a Tratatului de prietenie şi
cooperare în Asîa de Sud-Est, adoptat la Denpasar,

Bali, Ia 24 februarie 1976 ".
5.2.  În  condiţiile  în  cai.e,  pi-in  prezeiitul  proiect,  România  îşi

exprimă consimţământul  de a deveni parte atât la Tratatul de pi-ieteiiie

şi  cooperare  în  Asia  de  Sud-Est,   cât  şi   la  cele  trei  protocoale  de
modificare ale acestuia, devin   incidente prevederile art. 75  din Legea
nr.  24/2000  privind  normele  de  tehnică  legislativă  pentru  elaborarea
actelor    nomative,    republicată,    cu    modificările    şi    completările
ulterioare, în sensul că expi-imarea consimţământului de a deveni paile
la  mai  multe  instrumente juridice  intemaţionale  se  va  face,  „pentru
fiecare înţelegere, printr-un articol distinct". Prin unnare, este necesar
ca  articolul  unic  să  fie  disjuns  în  patru  aiiicole  distincte,   având
ui.mătoarea redactare :

„Art.  1  - România aderă la Tratatul  de prietenie şi  cooperai.e în
Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Balî, la 24 februarie 1976 şi intrat
în vigoare la  15  iulie  1976.

Ari. 2 - România aderă la Protocolul adoptat la Manila, Ia  15
decembrie 1987, de modificare a Tratatului de prietenie şi cooperare
în Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Balî, la 24 februarie 1976.

Art. 3 - România aderă la al doilea Protocol adoptat la Manila,
Ia 25 Îulie  1998,   de modificare a Tratatului de prietenie şi cooperare
în Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Bali, la 24 februarie 1976.

Art. 4 - România aderă la al treilea Protocol adoptat la Hanoî,
Vietnam, Ia 23 iulîe 2010,   de modificare a Tratatului de pi-ietenie şi
cooperare în Asia de Sud-Est, adoptat la Denpasar, Bali, la 24 februarie
1976.".
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